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Pesmes, befestigtes Dorf am Ufer vom Ognon
Du vendredi 6 juillet au dimanche 8 juillet 2012
Von Freitag 6. Juli bis Sonntag 8. Juli 2012
L’AFASP/DEFTA organise un séjour à Pesmes, village fortifié sur les bords de l’Ognon 
Pesmes, petite cité comtoise de caractère classée parmi les 100 plus beaux Villages de France, au carrefour de la Bourgogne et de la Franche-Comté (aux confins de la Côte d’Or, du Jura et de la Haute-Saône). Logement en chambres individuelles, quelques chambres à plusieurs lits dans une chambre d’hôtes 3 épis.
Der AFASP/DEFTA veranstaltet ein Wochenende in Pesmes (und Umgebung) am Ufer vom Ognon. Die kleine Cité “comtoise” gehört zu den 100 schönsten Dörfern Frankreichs. Es ist an der Grenze der zwei Regionen Burgund und Franche-Comté gelegen (mitten Département Haute-Saône aber ganz in der Nähe der Côte d’Or und vom Jura). Unterbringung in Gästezimmern (3 Epis). Hauptsächlich Einzelzimmer und einige Mehrbettzimmer.
Limite d'inscription obligatoire: 15 juin 2012 !  Verbindliche Anmeldefrist 15. Juni 2012 ! 

Hébergement / Unterkunft : 
Chambres d’hôtes 3 épis „Gites de France“  Label „Charmance“
chez Claude-Marie BONNEFOY  F- 70140 SAUVIGNEY-LES-PESMES  (1,5 km de Pesmes direction Gy)
Tel  33 (0) 3 84 31 21 01 – Fax 33 (0) 3 84 31 20 67
bonnefoy@free.fr 

Arrivées TGV gare de Dole Ville / Ankunft TGV Bahnhof Dole Ville:  
Départ/Abfahrt Paris Gare de Lyon 10h23 Dijon 12h09 Dole 12h44 (changement à Dijon / mit Umsteigen in Dijon)
OU Abfahrt/Départ Paris Gare de Lyon 11h57 Dole 14h06 (train direct / direkte Verbindung)
Forfait 3 jours, 2 nuits (sans transport) / Pauschale 3 Tage, 2 Nächte (ohne Anreise)






Prix sans hébergement / Prix avec hébergement







Preis ohne Unterkunft   / Preis mit Unterkunft

  Membres / Mitglieder *
85 €
160 €
  Non-membres / Nichtmitglieder
105 €
180 €
  Membres moins de 30 ans / Mitglieder unter 30 J. *
65 €
140 €
· * à jour de la cotisation 2012 / Beitrag des laufenden Jahres bezahlt
· ** selon disponibilité / falls verfügbar
Rappel du montant des cotisations 2012 / Beiträge für 2012 :

· 20 Euros pour une personne seule / für eine Person
· 30 Euros pour un couple / für ein Ehepaar
· 10 Euros pour étudiants / au pair / assistants de langue et sans emploi
  für Studenten / Au Pair / Sprachassistenten und Arbeitslose
PROGRAMME / PROGRAMM
Vendredi / Freitag 6. Juli 2012
13 h

Dole : déjeuner au restaurant Coccinelle 83, rue Pasteur spécialités jurassiennes. 
Prix carte plat : 9 à 15 € (non compris dans le forfait)
Dole : Mitagessen im Restaurant Coccinelle 83, rue Pasteur Spezialitäten aus dem Jura. Preis Karte Gerichte 9 € bis 15 € (im Pauschalpreis nicht inbegriffen)
14 h 15-16 h15
Visite guidée du Vieux Dole : Musée Pasteur, quartier des Tanneries au bord de l'eau, basilique,…

Führung durch die Altstadt von Dole (Pasteurmuseum, Gerberviertel am Wasser, Collegiale Kirche…)
16 h 15
Deuxième accueil au Café Charles au bord de l'eau derrière la Coccinnelle 

Zweiter Empfang im Café Charles am Wasser hinter der Coccinelle


16 h 45
Départ pour les Salines royales d'Arc et Senans (patrimoine mondial de l'UNESCO), départ direction  Vilette les Dole (32 km)

Abfahrt zu den königlichen Salzwerken von Arc-et-Senans (Weltkulturerbe der UNESCO). Abfahrt von Parkplatz unweit von der Coccinelle über Vilette les Dole (über Landstrasse D7)
17 h 30

Visite guidée des Salines et des jardins


Führung durch Salzwerk und Park
19 h
Départ pour Pesmes par la route de la forêt de Chaux

Abfahrt nach Pesmes über die Landsstrasse durch den Wald von Chaux
19 h 45
Installation dans les chambres d'hôte à Sauvigney

Ankunft  Unterkunft in Sauvigney les Pesmes

20 h 30
Dîner libre. / Abendessen (nicht inbegriffen). Vorschläge : 

Suggestions :  

· La Florentine route de Dôle 39290 Montmirey-les-Chateaux Tel : 0384702548
· Les jardins gourmands (au bord de l'Ognon) route de Dôle Pesmes Tel : 0384312020 site Internet www.jardinsgourmands.com 
· Pizzeria dans le vieux Pesmes : Oh Ma Pizza Grand Rue à Pesmes Tel : 0384675893


Et puis pour les couche-tard le pub sur la place du vieux Pesmes

Und dann… für die Nachtbummler Pubbesuch auf dem Platz von Alt-Pesmes 
Samedi / Samstag 7. Juli 2012
8 h – 9 h
Petit-déjeuner / Frühstück
10 h
Visite guidée de Pesmes / Führung durch Pesmes
12 h
Départ pour Broye-les-Pesmes (à 6 km, direction Périgny sur l'Ognon / Pontailler sur Saône)

Abfahrt für Broye-les-Pesmes 
12 h 30
Déjeuner à l'Auberge du Pont Grande Rue Broye-les-Pesmes

Mittagessen in der Auberge du Pont – Grande Rue in Broye-les-Pesmes
15 h 30
Visite guidée du Musée des vieilles forges de Pesmes (à l'entrée de Pesmes, prendre petite route sur la droite)

Führung durch das Museum der Alten Schmiede (kommend von Broye-les-Pesmes, in eine kleine Dorfstrasse am Eingang von Pesmes nach rechts einbiegen)
17 h
Balade dans l'île de l'Ognon, à proximité du site des forges

Spaziergang durch die Ognoninsel, unweit der alten Schmiede
19 h
Pique-nique dans la grande salle du Pub sur la place du village de Pesmes (1 consommation incluse) / Abendbrot im grossen Saal von Pub auf dem Altstadtplatz in Pesmes (Ein Getränke frei)
20 h 30
Soirée cabaret dans l'Espace théâtre du site des vieilles forges : "Opération Lunapolis" par la Compagnie Chickadee (juin 1967 sur fond de guerre froide et de course à la lune)

Kabarettabend im Theater der alten Schmiede : « Opération Lunapolis » gespielt von der Compagnie Chickadee (Juni 1967 mit einem Hintergrund von kalten Krieg und Wettbewerb um die Mondlandung)
22 h 30
Soirée libre, éventuellement au pub / Danach freier Abend, eventuell im Pub
Dimanche / Sonntag 8. Juli 2012
8 h – 9 h
Petit-déjeuner / Frühstück – Rangement et bagages / Aufräumen und Packen
10 h
Office facultatif à l'abbaye cistercienne d'Assey et visite du site 

Gegebenfalls heilige Messe im Kloster Assey und Besuch der Aussenanlagen
11 h 15
Dégustation de vins locaux chez "Le Forézien" Jean-Claude et Marc Denizot  74, rue du Touillon 70140 Motey-Besucher (à environ 10 km direction Gy). Tel 0384649357  0614950373 

Kleine Weinprobe bei « Le Forézien » (ca 10 Km Richtung Gy)
12 h 45
Déjeuner gastronomique Hôtel de France Maison Comtoise au charme d'antan  Famille Vieille depuis plusieurs générations  à Pesmes Tel 0384312005

Feinschmecker-Mittagessen im Hôtel de France. Altes Haus mit dem Flair von damals. Seit mehreren Generationen im Besitz der Familie Vieille.  
15 h 30
Fin du programme officiel / Ende des offiziellen Programms
Facultatif
Pour ceux qui ne sont pas pressés : bain de soleil / baignade en rivière à la base nautique de Pontailler sur Saône (env 15 km) / Für diejenigen die es nicht eilig haben : Sonnenbad und Bademöglichkeit im Fluss Saône im Freiluftsportanlage und Campingplatz von Pontailler sur Saône (ca 15 Km). Dort gibt es Duschmöglichkeiten und eine kleine « Guinguette » am Fluss (einfache Gerichte und Getränke)
PS :
1) Pour ceux qui viennent en train, possibilité de venir les chercher à Dole Ville (à 23 km) ou à Auxonne (à 15 km)


Diejenigen, die gegebenfalls mit dem Zug anreisen: können – nach Anmeldung-


entweder vom Bahnhof von Dole Ville (23 Km) oder von Auxonne (15 Km) abgeholt werden

2) Le vendredi, possibilité de se garer à proximité de la Coccinelle à Dole le long du canal, à Arc-et-Senans pas de problème. A Sauvigney-les-Pesmes, places disponibles.


Parken ist dem Nähe von dem Coccinelle in Dole am Kanal möglich. In Arc-et-Senans 


kein Problem. In Sauvigney-les-Pesmes sind geschlossene Abstellplätze verfügbar.  

INSCRIPTION / ANMELDUNG
«PESMES, VILLAGE FORTIFIE SUR LES BORDS DE L’OGNON – 6 - 8 juillet 2012 »

« Pesmes – 6. - 8. Juli 2012 »

Hébergement / Unterkunft
Chambres d’hôtes 3 épis „Gites de France“  
Label „Charmance“ chez Claude-Marie BONNEFOY  
F- 70140 SAUVIGNEY-LES-PESMES  (1,5 km de Pesmes direction Gy)
Tel  33 (0) 3 84 31 21 01 – Fax 33 (0) 3 84 31 20 67   bonnefoy@free.fr 
Inscriptions par mail avant le 15 juin 2012 auprès de / Anmeldung per Email vor dem 15. Juni 2012 bei
Jean-Pierre MORIZOT

                          ou / oder     


Corine MERIGOT

06.63.34.69.45









06.79.57.30.33

jean-pierre.morizot@afasp.net







corine@afasp.net
Prénom/Vorname et/und Nom/Nachname :
………………………

Adresse/Anschrift :


Téléphone / Telefon :
……………………………………………………………….

Age / Alter :
……………………………………………………………….

E-Mail :
……………………………………………………………….

Montant / Betrag :
……………………………………………………………….

Viendrez-vous en voiture? / Reisen Sie mit dem eigenen PKW an ?
 FORMCHECKBOX 
 OUI / JA
 FORMCHECKBOX 
 NON / NEIN
Si OUI, aurez-vous des places disponibles pour le transport sur place? / Falls JA, haben Sie freie Plätze während des Aufenthaltes zur Verfügung?

COMBIEN / WIEVIELE? …….....................

· Règlement à / Zahlung an : Corine MERIGOT, Trésorière, 53 rue de la Comète, F- 92600 Asnières sur Seine.
Virement / Überweisung :

Sur le compte français AFASP DEFTA, Chèques Postaux : Lyon Compte Nr. 1709 92J ou sur le compte
allemand AFASP DEFTA, Postscheckkonto : Saarbrücken, Konto Nr. 1585-667 BLZ 590 100 66.

ou Chèque / oder per Scheck dûment complété et signé, libellé à l’ordre de AFASP / DEFTA
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Präsident: Didier GUINIO

Vizepräsident Frankreich: Mila WERK - Vizepräsident Deutschland: Verena WEITBRECHT

Postbank: Saarbrücken, Konto Nr. 1585-667 BLZ 590 100 66

Chèques Postaux: Lyon Compte Nr. 1709 92J


